
WASHER-DRYER / LAVEUSE-SÉCHEUSE
WASCHTROCKNER /  EL LAVADORA-SECADORA

LAVATRICE-L'ASCIUGATRICE

BACK VIEW OF MACHINE
VUE ARRIÈRE DE L’APPAREIL

RÜCKANSICHT DER MASCHINE
VISTA TRASERA DE LA MÁQUINA

VISTA DEL RETRO DELLA MACCHINA

(EN): Before play, turn the knob clockwise to wind-up the 
machine. (The washer/dryer will stop automatically when 

the door is opened.)
(FR): Avant de jouer, tourne le bouton dans le sens horaire 
pour remonter la machine. (La laveuse/sécheuse s’arrête 

automatiquement lorsque la porte est ouverte.)
(DE): Den Drehknopf vor dem Spielen im Uhrzeigersinn 

drehen, um die Maschine aufzuziehen. (Die 
Waschmaschine/der Trockner hält automatisch an, wenn 

die Tür geöffnet wird.)
(ES): Antes de jugar, gira la perilla hacia la derecha para dar 

cuerda alla máquina. (La lavadora/secadora se parará 
automáticamente cuando se abra la puerta.)

(IT): Prima di giocare, ruotare la manopola in senso orario 
per caricare la macchina. (La lavatrice/ asciugatrice si 
fermerà automaticamente quando la porta è aperta.)
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Instructions for washer-dryer / Instructions pour laveuse-sécheuse
Anleitungen für Waschtrockner / Instrucciones para el lavadora-secadora
Istruzioni per lavatrice-l'asciugatrice

Laundry DayMC™

(EN): Please remove all packaging materials before giving to children. (FR): Veuillez retirer tout l'emballage avant de donner le 
produit à des enfants. (DE): Vor Übergabe an Kinder bitte sämtliches Verpackungsmaterial entfernen. (ES): Por favor quita 
todos los materiales del embalaje antes de darlo a los niños. (IT): Per favore rimuovi tutti i materiali dell’imballaggio prima di 
darlo ai bambini. (NL): Verwijder de verpakking voordat het product aan een kind wordt gegeven. (DK): Fjern alt 
emballagemateriale, inden det gives til børn. (SE): Ta bort allt förpackningsmaterial innan du ger till barn. (PL): Przed 
podaniem dzieciom należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe. (GR): Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν τα 
δώσετε σε παιδιά. يرجى إزالة جميع مواد التعبئة والتغليف قبل إعطائها ل�طفال :(AR)

(EN): WARNING!: SMALL PARTS - CHOKING HAZARD. Not suitable for children under 3 years.
(FR): ATTENTION!: PETITS ÉLÉMENTS - DANGER D’ÉTOUFFEMENT. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.  
(DE): ACHTUNG!: KLEINE TEILE - ERSTICKUNGSGEFAHR. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. 
(ES): ¡ADVERTENCIA!: PIEZAS PEQUEÑAS - PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. No apropiado para niños menores de 3 años.
(IT): AVVERTENZA!: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO DI PICCOLE PARTI. Non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni. 
(NL): WAARSCHUWING!: KLEINE ONDERDELEN - VERSTIKKINGSGEVAAR. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.
(DK): ADVARSEL!: SMÅ DELE - FARE FOR AFKOKNING. Ikke egnet til børn under 3 år.
(SE:) VARNING: KVÄVNINGSRISK - Små delar. Inte för barn under 3 år.
(PL): OSTRZEŻENIE! MAŁE ELEMENTY - NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.
(GR): ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ - Περιέχονται Μικρά Μέρη. ∆εν είναι κατάλληλο για παιδιά ηλικίας κάτω των 3 ετών
(AR): تحذير: خطر ا�ختناق ­ن ا�نتج يحتوي ع� أجزاء صغ�ة. � يناسب ا­طفال دون 3 سنوات

(EN): Please retain this information for future reference. 
(FR): Veuillez conserver cette information pour référence ultérieure. 
(DE):Bitte bewahren Sie diese Informationen zum späteren Nachschlagen auf. 
(ES): Por favor, guarde esta información para referencia futura. 
(IT): Si prega di conservare queste informazioni per riferimento futuro.  
(NL): Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik. 
(DK): Opbevar disse oplysninger til fremtidig reference. 
(SE): Spara denna information för framtida referens. 
(PL):Prosimy o zachowanie tych informacji na przyszłość. 
(GR): ∆ιατηρήστε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική αναφορά.
(AR):يرجى ا�حتفاظ هذه ا�علومات للرجوع إليها � ا�ستقبل
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FRONT VIEW OF MACHINE
VUE AVANT DE L’APPAREIL

FRONTANSICHT DER MASCHINE
VISTA FRONTAL DE LA MÁQUINA

VISTA FRONTALE DELLA MACCHINA
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(EN): Open the door to put clothes inside.
Close the door once this is done.

(FR): Ouvre la porte pour placer des vêtements à l’intérieur. 
Ferme la porte une fois que tu as terminé.

(DE): Die Tür öffnen, um die Kleidung hineinzulegen, 
dann die Tür schließen.

(ES): Abre la puerta para poner la ropa dentro. 
Cierra la puerta una vez hecho esto.

(IT): Aprire la porta per mettere i vestiti all'interno. 
Chiudere la porta una volta fatto questo.

(EN): Turn the front knob to start. 
Point the knob downwards to stop the machine.
(FR): Tourne le bouton avant pour commencer. 

Oriente le bouton vers le bas pour arrêter la machine.
(DE): Zum Starten den vorderen Drehknopf drehen. 

Zum Abstellen der Maschine den Knopf nach unten richten.
(ES): Gira la perilla frontal para comenzar. 

Apunta la perilla hacia abajo para parar la máquina.
(IT): Girare la manopola anteriore per avviare. 

Puntare la manopola verso il basso per fermare 
la macchina.


